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Abs tract

This paper  is devoted to Czech lexical in no va tions resulting from the process of
con ta mi na tion. Its main objective is to present the results of an analysis of 205 lexical
units extracted from pu bli ca tions Hacknutá čeština 2.0. Neor to doxní slovník dnešní
ma teršti ny.
   The article, intended as a pre li mi na ry part of a broader study of the phe no me non in 
question, will be pre sen ting the results of the study on the structure of the coun ter- exa -
mi na tion units  and the problems with its unam bi guous reading.
   The framework of this pu bli ca tion does not allow for the pre sen ta tion of all 205
units extracted, so only examples will be referred to in order to present each struc tu ral
type.
   The material presented here shows the dynamic de ve lopment of con tem po ra neous 
struc tu res in modern Czech and their variety. Its extension to the analysis of further
units that have not been taken into account in the published dic tio na ry, but are still
being sup ple men ted in its open elec tro nic version at https://cestina20.cz/ may bring
new struc tu ral solutions and  help to verify the quan ti ta tive analysis of the models
discussed in this article.

Niniejszy artykuł dotyczy innowacji leksykalnych w języku czeskim powstałych
w procesie kon ta minacji i przeds ta wia wyniki analizy 205 formacji kon ta minacyj-
nych wyeks cer po wa nych ze słownika Hacknutá čeština 2.0. Neor to doxní slovník
dnešní ma teršti ny. 
   Autorka  kon cen tru je się na cha rak te rysty ce struktury oma wia nych jednostek,
mając świa do mość ko niec znoś ci poszer ze nia materiału ba dawcze go w celu we ry fi -
kacji za pre zen to wa nej analizy iloś cio wej. Już jednak przeds ta wio ne wyniki badań
wskazują na rosnącą po pu lar ność kon ta mi natów we współczesnym języku czeskim,

ich potencjał w poszer za niu zasobu leksykalne go czeszc zy zny oraz dominację jednej
ze struktur.
   W związku z ogra nic zo ny mi ramami ni nie jsze go opra co wa nia każdy z typów
struktury jest pre zen to wa ny jedynie na wybranych przykładach formacji kon ta -
minacy jnych.

Ni niejsze opra co wa nie jest poświęco ne czes kim in no wacjom lek -
sykal nym powstałym w wy ni ku kon ta minacji. Przy bliża ono czytel ni -
kom sa mo tytułowe zja wis ko, jednak je go głównym ce lem jest pre -
zen tacja wy ników ana li zy 205 jed no stek lek sykal nych wyekscer po -
wanych z pu bli kacji Hacknutá češti na 2.0. Ne or to doxní slovník dneš-
ní ma terštiny. Za wie ra ona 3000 ha seł wy branych przez au torów
(Mar ti na Kav kę i Mi cha la Škra ba la) ze słow ni ka on line Češti na 2.0
(https://cesti na20.cz/), które go współtwór ca mi są użyt kow nicy języ-
ka czes kie go (in ternau ci). W chwi li pu bli kacji słow ni ka (Brno 2018)
na stro nie https://cesti na20.cz/ fi gu ro wało 11 000 wy rażeń. Dziś jest
już blis ko 25 000 jed no stek poświad czających dy na miczny rozwój ję-
zyka czes kie go, który na stępu je w wy ni ku zmi e niającej się rzeczy wi -
stości po za języ ko wej.

W ar tyku le, w za mier ze niu sta no wiącym wstępną część  szers ze go
opra co wa nia oma wi a ne go zja wis ka, zo staną przed sta wio ne wy ni ki
badań do tyczących struk tu ry jed no stek kon ta minacy jnych (w opar ciu
o wzo ry za pro po no wa ne przez W. Z. San ni ko wa) oraz pro blemów
z jej jed noz nacznym od czyta niem. Ramy ni niejszej pu bli kacji nie
pozwa lają na przed sta wi e nie wszystkich 205 wyekscer po wanych jed -
no stek, za tem w ce lu pre zen tacji każde go z typów struk tu ral nych zo -
staną przy wołane je dy nie przykłady.

Jak wy jaśnia pomysłodaw ca słow ni ka, Mar tin Kav ka, „češti na 2.0
je slovník, který trolí češtináře už od ro ku 2009. Uka zu je, že češti na
má šmrnc, vtip i bu doucnost. Zahr nu je zbru su nová slo va, ale i slan -
gové, re gionální či jin ak za jímavé výrazy ze všech zák outí ma teřštiny.
Češti nu 2.0 vytváříme my všichni každý den” (https://cesti na20.cz/o-
 cesti ne- 2-0).
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Nie małą rolę w twor ze niu owych nowych słów od gry wa pro ces
kon ta minacji.

W zakresie badań nad językami słowiańskimi opisująca to zagad -
ni e nie literatura przedmiotu odsyła czytelników głównie do języka
polskiego (zob. Grabias 1970; Nagórko 2007; Ochmann 2009; Zagór-
ski 1973, 1986, 1988), rosyjskiego (zob. Zemskaya 2007, Sannikov
1999, Dembska 2011) lub do porównania wskazanego przedmiotu
badań w obydwu tych językach (zob. Ratajczyk 2015). Na gruncie
języka czeskiego zauważalny jest brak monograficznego opra co wa -
nia omawianego zjawiska, choć próbę jego opisu (w ujęciu porów-
nawczym z językiem chorwackim) podjął w 2015 roku Przemysław
Fałowski, wskazując kontaminację jako jeden ze sposobów wzbo ga -
ca nia czeskiej leksyki potocznej. Badania autora wykazały, iż „w ana -
lizowanym materiale pojawia się 61 rezultatów tego procesu po
stronie czeskiej (2,1%) oraz 75 po stronie chorwackiej (2,7%)” (Fa-
łowski 2015, s. 63). W celu ekscerpcji materiału badawczego kor zy -
stał on jednak jedynie z dwóch wydań „czeskiego leksykonu pt. Slov-
ník nespisovné češtiny z 2006 i 2009 roku (SNČ 2006, SNČ 2009)”
(Fałowski 2015, s. 10) i w swoim materiale ograniczył się do bardzo
krótkiej (zaledwie 1,5 strony) prezentacji wyników analizy.

Główny trzon ni niejsze go opra co wa nia zo stał pod zie lony na dwie
głów ne części: pierws za cha rak te ry zu je sa mo zja wis ko kon ta minacji
oraz wy jaśnia, co w ni niejszym ar tyku le jest uz na wa ne za jej re zul tat
–  kon ta mi nat; dru ga pre zen tu je typy struk tu ral ne oma wi anych jed no -
stek wraz z wy ni ka mi ana li zy ilościo wej wyekscer po wa ne go ma te -
riału.

1. Kon ta minacja

Od nosząc się do ety mo lo gii słowa kon ta minacja (łac. con ta mi na -
tio  –  zep su cie, spla mi e nie), nie sposób nie zau ważyć pe jo ra tywne go
cha rak te ru je go znacze nia, które umiesz cza oma wi a ne zja wis ko nie ja -
ko na mar gi ne sie badań nad roz wo jem lek sy ki. „Kon ta minacja ja ko
rod zaj de ry wacji jest pows zechnie uz na wa na za ele ment języka po -

tocz ne go, pe wi en rod zaj słowot wórstwa okaz jo nal ne go pozo stające -
go na pe ryfe riach sy ste mu języ ko we go, bądź po za nim” (Dembska
2011, s. 15). Jak jednak w od nie si e niu do czes kie go języka nar o do we -
go zau waża Graży na Ba lows ka:

[...] wyd zie la się tu czes ki język literac ki (spi sovná češti na), który wy stępu je w dwu
wa ri an tach:
a) pi sany język literac ki (psaná češti na, knížní češti na),
b)  po toczny język literac ki (ho vorová češti na).
   W opozycji do (1) literac kiej od mi any stoją – z jed nej stro ny –  (2) język czes ki
po toczny nieliterac ki (obecná češti na), a z dru giej (3) od mi any te ryto rial ne […] (Ba -
lows ka 2006, s. 26).

 Po toczność w języku czes kim nie jest za tem mar gi nal na,  co pod -
kreśla Ma rie Čechová: 

[...] roz díl me zi spi sovnou a obecnou češti nou se zvláště od 2. polo viny 20. sto letí
stírá, hra nice spi sovno sti se po souvá směrem k obecné češtině (Čechová 2020,
s. 427). 

Badacz ka stoi na sta no wis ku, że „ne jfrek ven to vanější jevy z obec-
né češtiny pro ni ka jí do češtiny spi sovné a něk teré si už v ní vydo byly
své místo” (Čechová 2020, s. 428). „Zdo być swo je miejsce” mają za -
tem szansę rów nież kon ta mi na ty.

Od nośnie do struk tu ry badacze cha rak te ry zują kon ta minację ja ko:

– zja wis ko, w którym dwa słowa łączą się w trze cie, tworząc w ten
sposób okaz jo na lizm (zob. Zems ka ya 2007, s. 191),

– for mację o nietra dycy jnej i „nie obliczal nej” struk tur ze (zob. Butt ler
1974, s. 151), 

– peryfe ry jne zja wis ko słowot wórcze, które go tech ni ka po le ga na „–
obra zo wo mówiąc – skrzyżo wa niu dwu słów, oby wającym się bez
ud ziału afiksów” (Nagór ko 2007, s. 203; zob. rów nież: Dembska
2011, s. 26). 

Wśród tych opinii warto zwrócić uwagę na wskazanie nie o becnoś- 
ci afiksów. Elżbieta Bogdanowicz podkreśla:
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Zja wis ko twor ze nia wy razów skon ta mi no wanych ling wiści za liczają do „słowot -
wórstwa bez słowot wórstwa”, gdyż ten typ de ry wacy jny oby wa się bez afiksów
słowot wórczych: mor femów, ope rując z re guły na jed nostkach po ziomu fo no lo gicz -
ne go: sy la bach (Bog da no wicz 2019, s. 96).

Dru gim aspek tem, który czy ni z kon ta minacji zja wis ko wyjątko we 
jest (wspom ni a na przez Da nutę Butt ler) „nie obliczal ność” struk tu ry,
której rozs zyfro wa nie często by wa wy zwa niem i rod za jem łami-
główki. 

W ni niejszym ar tyku le cha rak te ry styka struk tu ry kon ta mi natów
zo stała omówio na w opar ciu o pod ział według A. F. Żurawlo wa, który 
– w kon tekście badań nad zja wis kiem kon ta minacji w języku ro syj-
skim – przytacza W. Z. San ni kow, wyróżniając: 

1. ag lu ty nację seg mentów dwóch słów według for muły A(=ab) +
B(=cd)C(=ac), lub A(=ab) + B(=cd)C(=ad);

2. nałoże nie międ zy wy ra zo we: A(=ab) + B(=cd)C(=abc) (zob. San -
ni kov 1999, s. 164, Dembska 2011, s. 28).

Au tor przy wołuje także zja wis ko włącze nia, „kie dy to  w śro dek
słowa ba zo we go włączają się ele men ty dru gie go słowa” (Dembska
2011, s. 29).

W opar ciu o ana lizę li te ra tu ry przed mio tu, w ni niejszym opra co -
wa niu za kon ta mi na ty są uz na wa ne jed nostki:

– ut wor zo ne be za fik sal nie z co najmniej dwóch wy rażeń ba zowych
(nie tyl ko po je dynczych słów, ale też np. wy rażeń przy im kowych),

– gra ni ca pod ziału wy rażeń wy jściowych nie ma pozycji stałej (może
to być na przykład gra ni ca prze bie gająca międ zy jednym fo ne mem
(wi zu al nie – gra fe mem) i do wolną częścią dru gie go wy raże nia ba -
zo we go lub więks zej licz by wy rażeń,

– jednym z ele mentów może być całe wy raże nie ba zo we (rów nież
wy raże nie przy im ko we),

– co najmniej jed no z wy rażeń wy jściowych (tzw. słów mo ty -
wujących) pozo sta je w blis kości znacze nio wej i fo ne tycz nej z kon -
ta mi na tem, tworzącym jed nostkę o nowym znacze niu,

–  je den z kom po nentów może wy stępo wać w kon ta mina cie w po sta ci
włącze nia,

– obecność tzw. węzła kontaminacyjnego1 nie jest obligatoryjna.

2. Struk tu ra wyekscer po wanych jed no stek

1. W wyekscerpowanym materiale badawczym największą liczbę
kontaminatów (93 jednostki, czyli w przybliżeniu2 45,37% ana li zo -
wanych formacji) stanowią te o strukturze A(=ab) + B(=cd)C(=ad),
a zatem połączenia pierwszej części pierwszego słowa motywującego
oraz drugiej części drugiego (relacja krzyżowania), na przykład:

KONTAMINAT SŁOWA MOTYWUJĄCE ZNACZENIE

alkonaut (12)3 alkohol + astronaut člověk, který často pije alkohol

alkulačka (12) alkohol + kalkulačka kalkulátor hladiny alkoholu
v krvi, určuje orientační dobu
odbourávání vypitého alkoholu
z organizmu

břichnout (33) břicho + tloustnout tloustnout nadměrnou konzumací 
jídla, především toho dobrého
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1 Pro blem węzła kon ta minacy jne go (ele men tu wspól ne go dla słów mo ty -
wujących jed nostkę kon ta minacyjną)  jest złożony. Niektór zy badacze uz nają go za
ele ment ko nieczny, by jed nostka mogła zo stać uzna na za kon ta minację (np. Nagór -
ko 2007, s. 205), in ni twierdzą, że „ten typ tworów kon ta minacy jnych (tzn. bez wę-
złów kon ta minacy jnych) wy stępu je (nie na zasad zie wyjątku) w różnych językach.
Można przyjąć, że węzły nie są niez będnym ele men tem w pro ce sie kon ta minacji”
(Zagórski 1986, s. 76). War to pod kreślić, że ob li ga to ry jność wy stępo wa nia węzła
kon ta minacy jne go ogra niczyłaby za kres badań je dy nie do jed no stek z nałoże niem
międ zy wy ra zowym (zob. punkt 4. w części II. ni niejsze go opra co wa nia).

2 W zaokrągleniu do drugiego miejsca po przecinku.
3 Numer pojawiający się obok omawianych w treści niniejszego opracowania

jednostek jest  numerem strony, na której w słowniku Hacknutá čeština 2.0. Neorto-
doxní slovník dnešní materštiny  znajduje się dany artykuł hasłowy.



čelfie (45) čelo + selfie fotografie vlastní pleši či
vysokého (téměř nekonečného)
čela, následně umístěná na
sociální sítě; odvozeno od
anglického ”selfie”

domolená (58) domácí + dovolená dovolená, při níž se flákáte doma, 
nebo jen vyrážíte na krátké výlety

chcavenka (100) chcát + stravenka kupón z veřejných záchodků,
který lze následně uplatnit při
nákupu piva/jídla

jízdemeska (112) jízda + esemeska SMS jízdenka na městskou
hromadnou dopravu

okamurková sezóna
(168)

Okamura + okurková
(sezóna)

období, kdy média z důvodu
nedostatku zajímavých zpráv
informují o obskurních politicích

řvoused (203) řvát + soused velmi hlučný soused

šukně (223) šukat + sukně minisukně, sukně umožňující
mužům oddávat se sexuálním
fantaziím

zexit (262) Zeman + brexit (čexit) konec Miloše Zemana na
Pražském hradě

žrádelna (266) žrát + jídelna jídelna, ve které vaří jídlo
nevalné kvality

2. Znakiem rozpoznawczym kolejnego typu strukturalnego jest
zachowanie w całości pierwszego słowa motywującego. W wyekscer -
po wanym materiale badawczym tę strukturę reprezentuje 46 jed nos-
tek (w przybliżeniu 22,44%), na przykład:

KONTAMINAT SŁOWA
MOTYWUJĄCE ZNACZENIE

alzaheimer (12) Alza (e-shop Alza.cz) +
alzheimer

stav, kdy zapomenete, co jste si
objednali v e-shopu

babiština (21) Babiš + čeština čeština doplněná o slovakismy,
výsledkem je mluvený projev,
který není ani česky, ani
slovensky

bírceps (27) bír (ang. beer) + biceps slušivé bříško vypěstované
pravidelným pitím piva; kombi-
nace slov “beer” (pivo) a “biceps”

hladucinace (93) hlad + halucinace vidiny, falešné představy
z velkého hladu

jánoce (108) já + Vánoce Vánoce, které tráví člověk o
samotě

lídlo (135) Lidl + jídlo laciné jídlo zakoupené
v obchodním řetězci Lidl

penisilín (177) penis + penicilín prášek pro povzbuzení erekce,
mužství, viagra a další stavěcí
chemie

pitíže (179) pití + potíže problemy s pitím alkoholu

rathorika (193) Rath + retorika umění lhát a dívat se přitom
přímo do očí (či do kamery)

zemandrtálec (262) Zeman + neandrtálec agresivní volič nebo stoupenec
Miloše Zemana

3. W przypad ku 26 jed no stek (w przy bliże niu 12,68% wyekscer -
po wa ne go ma te riału) zaob ser wo wa no za cho wa nie pełnej formy dru -
gie go słowa mo ty wujące go, na przykład:

KONTAMINAT SŁOWA MOTYWUJĄCE ZNACZENIE

ančeština (13) angličtina + čeština poangličtěná čeština, český
projev zaplevelený mnoha
anglicismy

belzeblb (23) Belzebub + blb někdo, kdo se snaží být drsný,
strašit nebo vzbuzovat respekt,
ale dělá to tak nešikovně, že je
spíš k smíchu

 benevtip (24) benefit + vtip nevhodně nastavený
zaměstnanecký benefit – tedy
výhoda, která žádnou výhodou
není, příp. benefit, jenž nelze
reálně využít (např. bezplatný
vstup do fitness ve 100 km
vzdáleném místě)

havletiště (90) Havel + letiště pražské letiště v Ruzyni,
pojmenované podle Václava
Havla
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hudebil (97) hudební + debil 1. hudební ignorant

2. jedinec závislý na hudbě

 obezdívka (163) obezní + dívka děvče s nadváhou

ohledublbost (167) ohleduplnost + blbost přehnaná, zbytečná
ohleduplnost

 žraut (266) žrát + raut raut s velkým množstvím jídla
a nenasytnými strávníky

4. Ko le jny typ struk tu ry re pre zen tują jed nostki powstałe w wy ni ku 
nałoże nia międ zy wy ra zo we go (15 jed no stek; w przy bliże niu 7,32%
wyekscer po wa ne go ma te riału), na przykład:

KONTAMINAT SŁOWA MOTYWUJĄCE ZNACZENIE

akorath (11) akorat + Rath ani malý, ani velký úplatek;
podle Davida Ratha

 alkoholka (12) alkohol + holka holka, slečna, která ráda a přes
míru popíjí alkohol

autobahno (55) Autobahn + bahno rozbitá, výmolovitá dálnice
nebo silnice 1.třídy; z
německého autobahn

barmagedon (20) bar + armagedon nadměrná konzumace alkoholu 
v baru se značnými následky

kokakolaborant (119) kokakola + kolaborant člověk, který uprostřed párty
zničehonic přestane pít alkohol

pesemeska (178) pes + esemeska pachová stopa jiného psa

5. Struk turę po le gającą na włącze niu w jed no słowo ba zo we
całości lub ele men tu dru gie go słowa re pre zen tu je 11 kon ta mi natów
(w przy bliże niu 5,37% ana li zo wanych for macji), na przykład:

KONTAMINAT SŁOWA MOTYWUJĄCE ZNACZENIE

advokakát (11) advokát + kakat mizerný právník či obhájce

budižknietzschemu
(34)

budižkničemu + Nietzsche absolvent filosofické fakulty
s hlavou plnou teoretických
mouder, ovšem bez
praktických dovedností

espernasranto (70) esperanto + nasrat pokleslá jazyková úroveň
projevů na Facebooku a
v internetovývh diskuzích,
negativně ovlivněná
naštvaností pisatelů 

konkurvence (120) konkurence + kurvit rival v podnikání kazící
někomu obchody

prokafinace (188) prokrastinace + kafe speciální druh prokrastinace,
neschopnost pracovat bez
pravidelného příjmu kofeinu

s dovyvolením (203) s dovolením +  vy vole obdoba žádosti o dovolení
projít (s dovolením),
používaná zvláště v situaci,
kdy máte např. plné ruce, ale
dotyčná osoba na vás tupě
hledí a vůbec ji samu od sebe
ani nenapadne uhnout, pročež 
je do žádosti vloženo oslovení 
“vy vole”

War to zau ważyć, że po mi mo nie wiel kiej licz by przykładów te go
rodzaju struk tu ry, można wśród nich wyróżnić dwa typy: 

– w pierws zym, mi mo włącze nia do dat ko we go ele men tu, jed no ze
słów wy jściowych za chowu je swoją pełną formę gra ficzną (ad vo -
kakát – ad vokát, es per nas ran to – es pe ran to, kon kur vence – kon ku -
rence, s dovyvo lením – s do vo lením). Jest ona je dy nie nie ja ko
„przer wa na”;

– w drugim natomiast fragment jednego z wyrazów zostaje usunięty,
ustępując miejsca włączonemu elementowi (lub całości) drugiego
(prokafinace, budižknietzschemu). 

Po za wy mi e ni o ny mi powyżej pięcio ma typa mi struk tu ral ny mi,
wśród wyekscer po wanych jed no stek kon ta minacy jnych zaob ser wo -
wa no dwa przykłady (w przy bliże niu 0,98% ogól nej licz by 205 jed no -
stek) struk tu ry powstałej w wy ni ku połącze nia dwóch pierws zych
części słów mo ty wujących, czy li A(=ab) + B(=cd)C(=ac):

pri mi piv (187)
pri mi tiv + pi vo
muž, který tráví volný čas výhradně pitím pi va
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pře krad (190)
pře klad + krást (kra du, kra deš…) 
přisvojený překlad někoho jiného

W przypad ku tej struk tu ry na leży jednak pod kreślić różnice międ -
zy kon ta minacją a ty powym skrótow cem. Owa różni ca po le ga na mo -
ty wacji znacze nia ogól ne go kon ta minacji poszczegól ny mi znacze nia -
mi tworzących ją słów. Wa ru nek mo ty wacji znacze nio wej jest w przy- 
pad ku kon ta minacji ob li ga to ry jny. Kon ta mi nat bo wiem – co pod -
kreśla Kry sty na Ra ta jczyk – „zys ku je no we znacze nie złożo ne ze
znaczeń słów ba zowych” (Ra ta jczyk 2015, s. 43), pod czas gdy
skrótow ce sta no wią je dy nie za bieg pozwa lający na krótką i zwięzłą
pre zen tację pewnych nazw (na jczęściej przed siębiorstw, uczel ni,
firm, par tii po li tycznych) (zob. Dembska 2011: 38). W odróżni e niu od 
kon ta mi natów pri mi piv oraz pře krad for macje ty pu ge neřed ‘ge -
nerální ře di tel’ pozo stają za tem je dy nie skrótow ca mi.

Wśród 205 bad anych for macji kon ta minacy jnych zaob ser wo wa no 
je den przykład (w przy bliże niu 0,49% całości wyekscer po wa ne go
ma te riału) struk tu ry, której mo ty wację sta no wią więcej niż dwa wy -
raże nia wy jścio we, a mi a no wi cie: 

ja ba nas (108)  
jaho dy + banán + ana nas
fresh (čer stvě vy liso vaná šťáva) z ja hod, banánu a ana na su.

Uzu pełniając cha rak te ry stykę struk tu ry kon ta mi natów za pro po no -
waną przez W. Z. San ni ko wa, można za tem na tej pod sta wie wyróżnić 
ko le jny wzór struk tu ral ny: A(=ab) + B(=cd) + C(=ef)D(acf) –
połącze nie pierws zej części pierws ze go słowa mo ty wujące go, pierw-
s zej części dru gie go i dru giej części trze cie go. 

Pre zen tacja powyżs zych mo de li struk tu ral nych for macji kon ta -
minacy jnych nie wyczer pu je jednak zagad ni e nia ich, wspom ni a nej
przez Da nutę Butt ler, „nie obliczal ności“ (zob. Butt ler 1974, s. 15).
W pod danym ana li zie zbior ze kon ta mi natów znalazły się bo wiem ta -
kie, które trud no jed noz nacz nie uz nać za re pre zen tujące kon kretny
mo del. W wyekscer po wanym ma te ria le ten pro blem do tyczy 11 for -

macji (w przy bliże niu 5,37% ana li zo wanych jed no stek) i sku pia się
wokół trud ności z jasnym określe niem gra nicy pod ziału słów mo ty -
wujących. Przykładem ta kiej trud ności jest for macja po horor (182),
po sia dająca znacze nie „obávaný či nepříjemný po ho vor do zaměstná-
ní, popř. s nadřízeným, pe da go gem ne bo psy cho lo gem“. Tworzą ją
słowa po ho vor i horor, jednak jed noz nacz ne usta le nie struk tu ry jest
nie możli we. Może to być bo wiem re lacja krzyżo wa nia (po ho vor +
horor), ale także przykład za cho wa nia dru gie go słowa w całości (po +
horor) lub włącze nia (na przykład poprzez usunięcie ze słowa po ho -
vor ele men tu -hov- lub -ov- i zastąpi e nie go cząstką -hor- lub -or).

Wpływ na nie jed noz naczność struk tu ralną może mieć rów nież po -
li se micznosć for macji kon ta minacy jnej. Taką cechę po sia da na przy-
kład kon ta mi nat afro naut (11): 1. africký mi grant, pu tu jící do pro něj
neznámé ho ves míru, do Evro py; 2. čl ověk s výrazným afroúče sem,
kdy ob ličej vypadá pod vla sy ja ko v helmě. W za leżności od znacze -
nia można za tem trak to wać tę for mację ja ko przykład re lacji krzyżo -
wa nia (africký + astro naut) lub mo del po le gający na za cho wa niu
pierws ze go słowa w całości: afro (rod zaj fry zu ry) + astro naut. 

Trud ności w usta le niu struk tu ry kon ta mi na tu spra wia także za cho -
wany w języku czes kim iloczas. Ut wor zo na od słów náš i faši sta for -
macja naši sta (159), oz naczająca os obę sym pa ty zującą z fas zyzmem,
nie po sia da długiej sa mogłos ki, co mogłoby wskazy wać, że z pierw-
s ze go słowa ba zo we go zo stała do niej włączona je dy nie głos ka [n],
a pozo stałą część for macji sta no wi -aši sta ze słowa faši sta. Po tocz nej
czesz czyźnie nieliterac kiej nie jest jednak obce skra ca nie sa mogło-
sek, za tem w tym wypad ku mogło do jść właśnie do ta kie go pro ce su
i gra ni ca pod ziału prze bie ga po międ zy náš i -ista, czy li od po wia da
mo de lo wi z za cho wa niem pierws ze go słowa mo ty wujące go. 

Po mi mo pewnych nie jed noz naczności za pre zen to wany ma te riał
wska zu je na dy na miczny rozwój struk tur kon ta minacy jnych we
współczesnym języku czes kim oraz ich różno rod ność. Je go pos zer ze -
nie o ana lizę ko le jnych jed no stek, które nie zo stały uwz ględ nio ne
w opu bli ko wanym słow ni ku, ale wciąż są uzu pełni a ne w je go ot war -
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tej wers ji elek tro nicz nej na stro nie https://cesti na20.cz może przy -
nieść no we rozwiąza nia struk tu ral ne i pomóc w we ryfi kacji ana li zy
ilościo wej omówio nych w ni niejszym ar tyku le mo de li. 

Kon ta minacja to jednak nie tyl ko struk tu ra. War to za tem przyjrzeć
się bliżej te go ty pu jed nostkom rów nież pod względem se man -
tycznym, a także sprawd zić (choćby w opar ciu o bad a nia kor pu so we)
sto pień częstości ich wy stępo wa nia we współczesnym języku czes -
kim, co wyznacza dals zy etap pla no wanych badań. 

Li te ra tu ra pod mio tu
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